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Notářský zápis 
 

 

sepsaný dne 28. 4. 2026 (dvacátého osmého dubna roku dvoutisícího dvacátého 

šestého) JUDr. Svatoplukem Procházkou, notářem se sídlem v Praze, podle 

ustanovení zákona číslo 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád),  

ve znění pozdějších předpisů (dále jen „NŘ“), v jeho notářské kanceláři na adrese  

Babická 2329/2, Chodov, Praha 4 -------------------------------------------------------------- 

 

 

Účastníci: ------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

1) společnost Lidl International Holding s.r.o., se sídlem na adrese Nárožní 

1359/11, Stodůlky, 15800 Praha 5, identifikační číslo 08750084, zapsaná  

v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 324547 (dále 

jen „Lidl International Holding s.r.o.“), -----------------------------------------------  

2) společnost Lidl Holding s.r.o., se sídlem na adrese Nárožní 1359/11, Stodůlky, 

15800 Praha 5, identifikační číslo 26135094, zapsaná v obchodním rejstříku u 

Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 73294 (dále jen „Lidl Holding s.r.o.“),  

 

oba zastoupeni na základě plných mocí, tvořících přílohy č. 1 a 2 notářského zápisu 

Mgr. Otakarem Fialou, LL.M., narozeným 18. 5. 1984, s místem pobytu na adrese V 

Háji 1564/10, Holešovice, Praha 7, advokátem zapsaným v seznamu advokátů 

vedeném Českou advokátní komorou pod číslem 15050, v trvalé spolupráci s 

advokátní kanceláří Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizační složka, se sídlem 

na adrese Praha 1 – Nové Město, Jindřišská 937/16, identifikační číslo 06518974 

(dále jen „Zmocněnec“). ------------------------------------------------------------------------ 

 

 

Přítomný, jehož totožnost mi byla prokázána, prohlašuje, že ------------------------------ 

- on, jakož i jím zastoupené společnosti, jejichž existence mi byla prokázána 

výpisy z obchodního rejstříku u Městského soudu v Praze, jsou plně způsobilí 

samostatně právně jednat v rozsahu právního jednání, o kterém je tento notářský 

zápis, ------------------------------------------------------------------------------------------ 

- shora uvedené výpisy z obchodního rejstříku obsahují aktuální stav údajů. -------- 

 

 

Účastníci požádali o sepsání tohoto Projektu fúze sloučením dle zákona číslo 

125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a družstev, ve znění pozdějších 

předpisů: ------------------------------------------------------------------------------------------- 
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PROJEKT FÚZE 

Projekt fúze sloučením společností 

Lidl International Holding s.r.o., 

a 

Lidl Holding s.r.o., 

 

Tento projekt fúze sloučením (dále jen „Projekt fúze“) je vyhotovován dne  

28. 4. 2026 (dvacátého osmého dubna roku dvoutisícího dvacátého šestého) 

společnostmi --------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Lidl International Holding s.r.o., se sídlem Nárožní 1359/11, Stodůlky, 158 00 

Praha 5, Česká republika, IČO: 08750084, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném 

Městským soudem v Praze, sp. zn. C 324547 ------------------------------------------------- 

(dále též „Nástupnická společnost“) ---------------------------------------------------------- 

a 

Lidl Holding s.r.o., se sídlem Nárožní 1359/11, Stodůlky, 158 00 Praha 5, Česká 

republika, IČO: 26135094, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským 

soudem v Praze, sp. zn. C 73294 --------------------------------------------------------------- 

(dále též „Zanikající společnost“) ------------------------------------------------------------- 

 

(Nástupnická společnost a Zanikající společnost společně dále též jen „Zúčastněné 

společnosti“). -------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

1. Preambule 

1.1 Zúčastněné společnosti zamýšlejí provést fúzi sloučením Zanikající 

společnosti s Nástupnickou společností (dále jen „Fúze“) v souladu s příslušnými 

ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen 

„Občanský zákoník“) a v souladu s § 61 odst. 1 zákona č. 125/2008 Sb., o 

přeměnách obchodních společností a družstev, v platném znění (dále jen „Zákon o 

přeměnách“). Fúzí dojde k zániku Zanikající společnosti bez likvidace a přechodu 

jmění Zanikající společnosti na Nástupnickou společnost, a to s právními účinky ke 

dni zápisu Fúze do obchodního rejstříku. ------------------------------------------------------ 

1.2 Nestanoví-li zákon jinak, vstupuje Nástupnická společnost účinností Fúze v 

plném rozsahu jakožto univerzální právní nástupce do právního postavení Zanikající 

společnosti. V důsledku Fúze se Nástupnická společnosti stane jediným společníkem, 

resp. jediným akcionářem společností, ve kterých bude v době zápisu Fúze do 

obchodního rejstříku jediným společníkem, resp. jediným akcionářem Zanikající 

společnost. ----------------------------------------------------------------------------------------- 
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1.3 Projekt fúze je v souladu s § 15 odst. 4 písm. a) Zákona o přeměnách 

zpracován ve formě notářského zápisu. Jelikož je Nástupnická společnost jediným 

společníkem Zanikající společnosti a v důsledku Fúze nedochází ke změně 

zakladatelské listiny Nástupnické společnosti, nevyžaduje se podle § 95b odst. 1 

Zákona o přeměnách schválení Fúze společníky Zúčastněných společností. -------------  

 

2. Nástupnická společnost před Fúzí   

2.1 Právní formou Nástupnické společnosti je společnost s ručením omezeným. --- 

2.2 Jediným společníkem Nástupnické společnosti je společnost DMRS 

Warenhandel GmbH, se sídlem Neckarsulm, Stiftsbergstr. 1, PSČ 74172, Spolková 

republika Německo, zapsaná v obchodním rejstříku u Rejstříkového soudu Stuttgart 

pod HRB 104864 (dále jen „DMRS Warenhandel GmbH“). ---------------------------- 

2.3 Základní kapitál Nástupnické společnosti činí 67.910.550.000 Kč a byl v plné 

výši splacen. DMRS Warenhandel GmbH drží následující podíly na Nástupnické 

společnosti: ---------------------------------------------------------------------------------------- 

(a) základní podíl ve výši 11/1358211, označený Z1, na nějž připadá vklad ve 

výši 550.000 Kč; ------------------------------------------------------------------------- 

(b) základní podíl ve výši 1344600/1358211, označený Z2, na nějž připadá vklad 

ve výši 67.230.000.000 Kč; a ------------------------------------------------------ ---- 

(c) základní podíl ve výši 13600/1358211, označený Z3, na nějž připadá vklad ve 

výši 680.000.000 Kč. -------------------------------------------------------------------- 

 

3. Zanikající společnost před Fúzí   

3.1 Právní formou Zanikající společnosti je společnost s ručením omezeným. ------ 

3.2 Jediným společníkem Zanikající společnosti je Nástupnická společnost. -------- 

3.3 Základní kapitál Zanikající společnosti činí 600.000 Kč a byl v plné výši 

splacen. Nástupnická společnost drží podíl na Zanikající společnosti ve výši 100 %, 

který připadá na plně splacený vklad ve výši 600.000 Kč. ---------------------------------- 

 

4. Výměnný poměr podílů, doplatek 

4.1 Podle § 97 písm. a) Zákona o přeměnách Nástupnická společnost nevymění 

podíl Nástupnické společnosti na Zanikající společnosti za podíly na Nástupnické 

společnosti, neboť je Nástupnická společnost jediným společníkem Zanikající 

společnosti a podíl na Zanikající společnosti je v jejím majetku. Projekt fúze proto  

 



Strana čtvrtá 

 

 

 

 

v souladu s § 88 odst. 2 Zákona o přeměnách neobsahuje údaj o výměnném poměru 

podílů dle § 70 odst. 1 písm. b) Zákona o přeměnách. --------------------------------------- 

4.2 Právní postavení DMRS Warenhandel GmbH v Nástupnické společnosti a 

výše jejího vkladu do základního kapitálu Nástupnické společnosti se v důsledku Fúze 

nezmění. -------------------------------------------------------------------------------------------- 

4.3 V důsledku Fúze nedojde ke snížení reálné hodnoty podílu DMRS 

Warenhandel GmbH na Nástupnické společnosti. Z tohoto důvodu nebude společnosti 

DMRS Warenhandel GmbH jako jedinému společníkovi Nástupnické společnosti 

poskytován žádný doplatek ve smyslu § 70 odst. 3 Zákona o přeměnách. ---------------- 

  

5. Ocenění jmění Zanikající společnosti   

Ocenění jmění Zanikající společnosti posudkem znalce podle § 73 odst. 1 Zákona o 

přeměnách se nevyžaduje, neboť při Fúzi nedochází ke zvýšení základního kapitálu 

Nástupnické společnosti ze jmění Zanikající společnosti. ---------------------------------- 

   

6. Rozhodný den Fúze   

Rozhodným dnem Fúze ve smyslu § 176 Občanského zákoníku a § 10 Zákona o 

přeměnách je 01.06.2026 (dále jen „Rozhodný den“). Od Rozhodného dne se jednání 

Zanikající společnosti považují z účetního hlediska za jednání uskutečněná na účet 

Nástupnické společnosti. ------------------------------------------------------------------------- 

  

7. Práva poskytnutá vlastníkům dluhopisů   

Žádná ze Zúčastněných společností nevydala ani nepřijala rozhodnutí o vydání 

dluhopisů. Tento Projekt fúze proto neupravuje žádná práva pro vlastníky takových 

dluhopisů, ani nestanoví jiná opatření ve smyslu § 70 odst. 1 písm. d) Zákona o 

přeměnách. ----------------------------------------------------------------------------------------- 

  

8. Den vzniku práva na podíl na zisku   

Jelikož je Nástupnická společnost jediným společníkem Zanikající společnosti, 

neobsahuje Projekt fúze v souladu s § 88 odst. 2 Zákona o přeměnách údaj o dni 

vzniku práva na podíl na zisku ve smyslu § 70 odst. 1 písm. e) Zákona o přeměnách. -

   

9. Zvláštní výhody   

Zúčastněné společnosti prohlašují, že členům statutárních orgánů Zúčastněných 

společností ani jiným osobám uvedeným v § 70 odst. 1 písm. f) Zákona o přeměnách 

nejsou poskytovány žádné zvláštní výhody. ---------------------------------------------- ---- 
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10. Společenská smlouva Nástupnické společnosti   

Společenská smlouva Nástupnické společnosti se v důsledku Fúze nemění.  ------------- 

  

11. Právní účinky Fúze   

11.1 Právní účinky Fúze nastávají ke dni zápisu Fúze do obchodního rejstříku. - ---- 

11.2  Fúzí dojde k zániku Zanikající společnosti bez likvidace a přechodu jmění 

Zanikající společnosti na Nástupnickou společnost, a to s právními účinky ke dni 

zápisu Fúze do obchodního rejstříku. ---------------------------------------------------------- 

 

11.3  Nestanoví-li zákon jinak, vstupuje Nástupnická společnost účinností Fúze v 

plném rozsahu jakožto univerzální právní nástupce do právního postavení Zanikající 

společnosti. ---------------------------------------------------------------------------------------- 

 

11.4 Zúčastněné společnosti budou usilovat o to, aby byla Fúze zapsána do 

obchodního rejstříku v Rozhodný den tak, aby účetní a právní účinky Fúze nastaly 

současně. ------------------------------------------------------------------------------------------- 

   

12. Ostatní ustanovení   

12.1 Zúčastněné společnosti deklarují, že nejsou příjemcem veřejné podpory, 

dotace nebo návratné finanční výpomoci podle zákona č. 218/2000 Sb., o 

rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová 

pravidla), ve znění pozdějších předpisů. ------------------------------------------------------- 

12.2 Zanikající společnost potvrzuje, že nemá žádné zaměstnance. -------------------- 

12.3 K Fúzi se nevyžaduje souhlas žádného správního orgánu ve smyslu § 15a 

Zákona o přeměnách. ------------------------------------------------------------------------ ---- 

12.4 Ke dni předcházejícímu Rozhodný den, tedy ke dni 31.05.2026, budou 

vypracovány účetní závěrky Zúčastněných společností; ověření účetních závěrek 

auditorem se nevyžaduje. K Rozhodnému dni bude vypracována zahajovací rozvaha 

Nástupnické společnosti s komentářem ve smyslu § 11b Zákona o přeměnách; ověření 

zahajovací rozvahy auditorem se nevyžaduje. ------------------------------------------------ 

12.5 V zahajovací rozvaze Nástupnické společnosti sestavené k Rozhodnému dni 

bude promítnut zánik pohledávek a závazků Zanikající společnosti vůči Nástupnické 

společnosti dle § 1993 Občanského zákoníku z titulu převedení výsledku hospodaření 

účetního období končícího dnem 31.05.2026 a zánik pohledávek a závazků 

Nástupnické společnosti vůči Zanikající společnosti z titulu převedení výše 

uvedeného výsledku hospodaření dle § 1993 Občanského zákoníku. --------------------- 
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12.6 Pro Fúzi se nevyžaduje zpráva o přeměně ve smyslu § 24 Zákona o přeměnách 

vzhledem k tomu, že společníci Zúčastněných společností udělili souhlas s tím, aby 

zpráva o přeměně nebyla vypracována, a je tedy splněna podmínka dle § 27 písm. d) 

Zákona o přeměnách. ----------------------------------------------------------------------------- 

12.7 Vzhledem k tomu, že se společníci Zúčastněných společností vzdali práva na 

požádání o přezkum Projektu fúze znalcem dle § 79 Zákona o přeměnách, nebude 

tento Projekt fúze k přezkumu předkládán. --------------------------------------------------- 

12.8 Tento Projekt fúze bude v souladu s § 33 Zákona o přeměnách uložen alespoň 

jeden (1) měsíc přede dnem, v němž má být Fúze zapsána do obchodního rejstříku, ve 

sbírce listin obchodního rejstříku. -------------------------------------------------------------- 

   

13. Závěrečná ustanovení   

13.1 Projekt Fúze se řídí právními předpisy České republiky, zejména pak 

příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku a Zákona o přeměnách. -- ------------- 

 

 

 

Podepsaný notář prohlašuje v souladu s ustanovením § 23a odst. 3 zákona  

o přeměnách a s ustanoveními §§ 70 a 70a NŘ, že ------------------------------------------- 

- právní jednání je v souladu s právními předpisy a zakladatelskými právními 

jednáními účastníků, -------------------------------------------------------------------------- 

- právní jednání splňuje náležitosti a podmínky, stanovené zvláštním právním 

předpisem pro zápis do veřejného rejstříku, ----------------------------------------------- 

- byly splněny formality, které pro právní jednání stanoví zvláštní právní předpis, --- 

- projekt fúze je v souladu s právními předpisy a zakladatelskými právními 

jednáními účastníků jakožto osob zúčastněných na fúzi. -------------------------------- 

 

 

*** 

O tom byl tento notářský zápis sepsán, Zmocněncem přečten a jím za účastníky 

schválen. ------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Lidl International Holding s.r.o., 

Mgr. Otakar Fiala, LL.M. v.r. 

Lidl Holding s.r.o., 

Mgr. Otakar Fiala, LL.M. v.r. 

 

opis otisku úředního razítka notáře:  

JUDr. Svatopluk Procházka *notář v Praze* malý státní znak ČR -3- L.S. 

JUDr. Svatopluk Procházka notář v.r. 



Opis 

International Holding 

Mgr. Otakara Fialu, LL.M. 

advokáta, zapsaného v seznamu advokátu 
České advokátní komory pod evidenčním 

číslem 15050, v trvalé spolupráci s Schčnherr 
Rechtsanwálte GmbH, organizační složka, se 

sídlem Jindřišská 937 /16, 110 00 Praha 1 

(dále jen „Zmocněnec") 

aby Zmocnitele v plném rozsahu zastupoval 
v záležitostech uvedených níže: 

Zmocněnec je oprávněn činit veškerá právní 
jednání, úkony a prohlášení v souvislosti 
s fúzí Společnosti jako společnosti 
nástupnické se společností Lidi Holding 
s.r.o., se sídlem Praha 5, Nárožní 1359/11, 
PSČ 15800, Česká republika, IČO: 26135094, 
zapsanou v obchodním rejstříku u Městského 
soudu v Praze pod sp. zn. C 73294 (dále jen 
,,Lidi Holding"), jako zanikající společností, 
jež bude realizována podle příslušných 
ustanovení zákona č. 125/2008 Sb., o 
přeměnách obchodních společností a 
družstev, v platném znění (dále jen 
„Zákon"), zejména jeho § 61 a násl. (dále 
jen „Fúze"), přičemž rozhodný den Fúze je 
plánován na 01.06.2026. 

Zmocněnec je zejména oprávněn za 

VOLLMACHT 

/iiÍP~4 ,/ 1 4IL zoyÍÍ?4{ 

11-,~ 

Die Lidi International Holding s.r.o, mit 
Sitz in Nárožní 1359/11, 158 00 Prag 5, 
Tschechische Republik, Id.-Nr._: 08750084, 
eingetragen in dem beim Stadtgericht Prag 
gefůhrten Handelsregister, Aktenzeichen 
C 324547 (nachfolgend der 
„Vollmachtgeber" und/oder die 
„Gesellschaft"), bevollrnáchtlqt hiermit 

Mgr. Otakar Fiala, LL.M. 

Rechtsanwalt, eingetragen in der von der 
Tschechischen Anwaltskammer gefůhrten 

Anwaltsliste unter der Evidenznummer 15050, 
in stěndlqer Zusammenarbeit mit der 

Schonherr Rechtsanwalte GmbH, organizační 
složka mit Sitz in Jindřišská 937 /16, 110 00 

Prag 1 

(nachfolgend der „Bevollmachtigte"), 

den Vollmachtgeber in vollem Umfang in den 
unten angefůhrten Angelegenheiten zu 
vertreten: 

Der Bevollmachtigte ist berechtigt, sarntlíche 
Rechtshandlungen und Rechtsqescháfte zu 
tátíqen sowie Erklárunqen abzugeben im 
Zusammenhang mit der Verschmelzung der 
Gesellschaft als der zu Obernehmenden 
Gesellschaft mit der Lidi Holding s.r.o. mit 
Sitz in Prag 5, Nárožní 1359/11, 15800, 
Tschechische Republik, Id.-Nr.: 26135094, 

. eingetragen im Handelsregister beim 
·· Stadtgericht Prag unter Aktenzeichen 

. C 73294 (nachfolgend die „Lidi Holding"), 
aís der zu Obertragenden Gesellschaft, gemaB 
elnschlaqiqen Bestimmungen des Gesetzes 
Nr. 125/2008 Slg., Ober Umwandlungen von 
Handelsgesellschaften und Genossenschaften, 
in gOltiger Fassung (nachfolgend das 
„Gesetz"), insbesondere qernaf dessen § 61 
ff. (nachfolgend die „Verschmelzung") 
realisiert wird, wobei als Stichtag der 
Verschmelzung der 01.06.2026 geplant ist. 

Der Bevollrnáchtlqte ist insbesondere 



Zmocnitele vyhotovit a podepsat v souladu 
s ustanovením § 15 Zákona projekt Fúze, a 
to i ve formě notářského zápisu, a projekt 
Fúze uložit v souladu s ustanovením § 33 
odst. 1 písm. a) Zákona do sbírky listin 
obchodního rejstříku. 

Zmocněnec je dále oprávněn ke všem 
jednáním potřebným k následujícím 
zveřejněním: (i) oznámení o uložení projektu 
Fúze do sbírky listin obchodního rejstříku a 
(ii) upozornění věřitelů Zmocnitele na jejich 

, -práva, pokud taková povinnost vyplývá ze 
Zákona. 

Zmocněnec je dále oprávněn zastupovat 
Zmocnitele v plném rozsahu ve všech 
jednáních a řízeních před příslušnými 
správními orgány v souvislosti s Fúzí. 
Zmocněnec je zejména oprávněn podávat 
žádosti, ohlašovat změny, nahlížet do spisu, 
odesílat a přijímat písemnosti a provádět 
všechny další potřebné kroky. Zmocněnec je 
rovněž oprávněn v souvislosti s Fúzí nechat 
zapsat jakékoli změny do katastru 
nemovitostí a podepsat příslušná prohlášení. 
Zmocněnec je rovněž oprávněn oznámit 
v zastoupení Zmocnitele poskytovatelům 
veřejných podpor, jejichž příjemcem je 
Zmocnitel, přípravu Fúze, a to podle § 39a 
Zákona i podle zvláštních právních předpisu. 

Zmocněnec je dále oprávněn zastupovat 
Zmocnitele v plném rozsahu při výkonu všech 
práv Zmocnitele jako jediného společníka Lidi 
Holding v souvislosti s Fúzí. V souvislosti 
s výše uvedeným je Zmocněnec oprávněn 
vzdát se za Zmocnitele jako společníka Lidi 
Holding veškerých práv, která mu podle 
Zákona náleží, zejména: 

berechtigt, in Vertretung des Vollmachtgebers 
den Verschmelzungsplan gemaB § 15 des 
Gesetzes auszufertigen und zu unterzeichnen, 
und dies auch in Form einer notariellen 
Niederschrift, und den Verschmelzungsplan 
qemáf § 33 Abs. 1 Buchst. a) des Gesetzes in 
der Urkundensammlung des Handelsregisters 
zu hinterlegen. 

Der Bevollmachtiqte ist ferner zu allen fůr die 
folgenden Verčřfentlíchunqen erforderlichen 
Handlungen berechtigt: (i) Ankůndiqunq der 
Hinterlegung des Verschmelzungsplans in der 
Urkundensammlung des Handelsregisters und 
(ii) Hinweis der Gláublqer des 
Vollmachtgebers auf ihre Rechte, sofern eine 
solche Verpflichtung aus dem Gesetz folgt. 

Der Bevollmachtigte ist ferner berechtigt, den 
Vollmachtgeber in vollem Umfang bei allen 
Handlungen und in allen Verfahren im 
Zusammenhang mit der Verschmelzung vor 
den zustandiqen Behěrden zu vertreten. Der 
Bevollrnáchtiqte ist insbesondere berechtigt, 
Antrěqe zu stellen, Anderungen anzumelden, 
die Akten einzusehen, Schriftstucke zu 
versenden und zu empfangen und alle 
weiteren erforderlichen Schritte zu 
unternehmen. Der Bevollmachtigte ist 
ebenfalls berechtigt, im Zusammenhang mit 
der Verschmelzung jedwede Anderungen im 
Liegenschaftskataster eintragen zu lassen und 
entsprechende Erklárunqen zu unterzeichnen. 
Der Bevollmáchtiqte ist ebenfalls berechtigt, 
in Vertretung des Vollmachtgebers den 
Gewěhrlelstern von čffentllchen 
Subventionen, deren Empfanger der 
Vollmachtgeber ist, die Vorbereitung der 
Verschmelzung anzukůndiqen, und zwar 
gemaB § 39a des Gesetzes sowie gemaí3 
Sonderrechtsvorschriften. 

Der Bevollmachtigte ist ferner berechtigt, den 
Vollmachtgeber in vollem Umfang bei 
Ausůbunq der Rechte des Vollmachtgebers als 
Alleingesellschafters der Lidi Holding im 
Zusammenhang mit der Verschmelzung zu 
vertreten. lm Zusammenhang mit dem 
Vorgenannten ist der Bevollměchtiqte 
berechtigt, in Vertretung des Vollmachtgebers 



(i) práva na dorovnání; 

(ii) práva na výměnu podílu; 

(iii) práva na zaslání všech dokumentu při 
Fúzi; 

(iv) práva na přezkoumání projektu Fúze 
znalcem; 

, q vyslovit souhlas s tím, aby: 

(i) jakákoli zpráva týkající 
vyžadovaná Zákonem, 
vypracována; 

se Fúze, 
nebyla 

(ii) seznámení s podstatnými změnami 
týkajícími se jmění společnosti Lidi 
Holding a Společnosti nebylo prováděno. 

Zmocněnec je výslovně oprávněn přijímat za 
Zmocnitele rozhodnutí společníka společnosti 
Lidi Holding, ve všech záležitostech 
souvisejících s Fúzí, a to zejména ohledně 
schválení Fúze a projektu Fúze. 

Zmocněnec je dále oprávněn podepsat za 
Zmocnitele: 

(a) prohlášení o nabytí právní účinnosti Fúze 
ve formě notářského zápisu pro účely 
zápisu Zmocnitele jako jediného 
společníka/akcionáře společností Limmo 
alpha s.r.o., Limmo gamma s.r.o., Limmo 
delta s.r.o., Limmo epsilon s.r.o. a Limmo 
F1 a.s. a případně dalších společností do 
obchodního rejstříku; a 

(b) souhlas se zápisem Zmocnitele jako 
jediného společníka/ackionáře společností 
uvedených pod písm. (a) výše do 

als Gesellschafters der Lidi Holding auf alle 
Rechte zu verzichten, welche diesem qernaf 
dem Gesetz zustehen, insbesondere: 

(i) Recht auf Ausgleich; 

(ii) Recht auf Anteilstausch; 

(iii) Recht auf Zusendung sárntlicher 
Dokumente bei der Verschmelzung; 

(Iv) Recht, den Verschmelzungsplan von 
einem Sachverstandigen průfen zu 
lassen; 

und sich damit einverstanden zu erklěren, 
dass: 

(i) kein Bericht bezůglich der 
Verschmelzung, dessen Ausarbeitung 
das Gesetz vorsieht, verfasst wird; 

(ii) die Bekanntmachung mit wesentlichen 
Anderungen betreffend das Verrnčqen 
der Lidi Holding und der Gesellschaft 
nicht durchgefůhrt wird. 

Der Bevollmachtlqte ist berechtigt, in 
Vertretung des Vollmachtgebers die 
Beschlůsse des Gesellschafters der Lidi 
Holding zu fassen, insbesondere bezůglich der 
Genehmigung der Verschmelzung und des 
Verschmelzungsplans. 

Der Bevollmáchtíqte ist ferner berechtigt, im 
Namen des Vollmachtgebers Folgendes zu 
unterzeichnen: 

(a) die Erklárunq Ober das Wirksamwerden 
der Verschmelzung in Form einer 
notariellen Niederschrift zum Zweck der 
Eintragung des Vollmachtgebers als 
alleinigen Gesellschafters/Aktionars der 
Gesellschaften Limmo alpha s.r.o., 
Limmo gamma s.r.o., Limmo delta s.r.o., 
Limmo epsilon s.r.o. und Limmo Fl a.s. 
sowie gegebenenfalls weiterer 
Gesellschaften in das Handelsregister; 
und 

(b) die Zustimmung zur Eintragung des 
Vollmachtgebers als alleinigen 
Gesellschafters/Aktionars der unter 
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obchodního rejstříku. 

Dále je Zmocněnec podle vlastního uvážení 
oprávněn činit za Zmocnitele všechna 
potřebná nebo účelná právní jednání, 
prohlášení a rozhodnutí související s Fúzí. 

Zmocněnec je oprávněn udělit substituční 
'plnou moc jinému advokátovi v trvalé 
spolupráci s advokátní kanceláří Schonherr 
Rechtsanwálte GmbH v rozsahu této plné 
moci. 

Zmocnitel souhlasí s tím, aby Zmocněnec při 
jednáních, jež jsou předmětem této plné 
moci, zastupoval rovněž společnost Lidi 
Holding a jediného společníka Společnosti a 
prohlašuje, že jeho zájmy nejsou v rozporu se 
zájmy ostatních společností. 

Tato plná moc je udělena na dobu určitou, a 
to do 31.08.2026. 

V případě jakéhokoli rozporu mezi českou 
a německou verzí této plné moci je 
rozhodující česká verze. 

Der Bevollrnáchtiqte ist berechtigt, Dritten 
Untervollmacht im Umfang dieser Vollmacht 
an einen anderen Rechtsanwalt in stándlqer 
Zusammenarbeit mit der Anwaltskanzlei 
Schonherr Rechtsanwálte GmbH zu erteilen. 

Der Vollmachtgeber erklart sich damit 
einverstanden, dass der Bevollmachtigte bei 
allen Handlungen, die Gegenstand dieser 
Vollmacht sind, auch die Lidi Holding und den 
Alleingesellschafter der Gesellschaft vertritt, 
und erklárt, dass seine Interessen mit den 
Interessen der anderen Gesellschaften nicht 
in Widerspruch stehen. 

Diese Vollmacht wird auf bestimmte Zeit 
erteilt, und zwar bis 31.08.2026. 

lm Falle jedweden Widerspruchs zwischen der 
tschechischen und der deutschen Fassung 
dieser Vollmacht ist die tschechische Fassung 
maBgebend. 

V Praze dne/ ln Prag am c2 3. Of t 2026 

Jméno/ Name: Daniel Eichholz 

Funkce/ Funktion: jednatel/ Geschářtsfůhrer 

Buchstabe (a) oben genannten 
Gesellschaften in das Handelsregister. 

Der Bevollrnáchtiqte ist ferner berechtigt, 
nach eigenem Ermessen in Vertretung des 
Vollmachtgebers alle erforderlichen und 
zweckrnáříiqen Rechtshandlungen 
vorzunehmen, Erklárunqen abzugeben und 
Beschlůsse zu fassen, welche mit der 
Verschmelzung zusarnmenhanqen. 

----- 
Funkce/ Funktion: jednatel/ Geschářtsfůhrer 

[úředně ověřené podpisy/ amtlich beglaubigte Unterschriften] 



PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: 19176/465/2026 

Mgr. Otakar Fiala, LL.M., advokát, ev. č. 15050, se sídlem v Jindřišská 937/16, 110 00 Praha I. 

Prohlašuji, že Daniel Eichholz, nar. 01.07.1987, místo narození Heilbronn, trvale bytem Parkstraíše 41, 74211 Leingarten, Spolková republika 
Německo, jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu č. L8K9FNXTJ, vydaného Bilrgermeisteramt Leingarten, Spolková republika 
Německo, tuto listinu v I vyhotovení přede mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 23.04.2026 
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: 19176/4 70/2026 

Mgr. Otakar Fiala, LL.M., advokát, ev. č. 15050, se sídlem v Jindřišská 937/16, 110 00 Praha I. 

Prohlašuji, že KristoffHilbschmann, nar. 17.09.1968, místo narození Bremen, trvale bytem Von-Witzleben-Stralíe 24, 74074 Heilbronn, Spolková 
republika Německo, jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu č. L8JC7J29G, vydaného Stadt Heilbronn, Spolková republika Ně­ 
mecko, tuto listinu v I vyhotovení přede mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 23.04.2026 
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: 21779/123/2026 
Mgr, Pavel Bederka, advokát, ev. č. ČAK 20892, se sídlem Jindřišská 937 /16, 110 00 Praha 1 

Prohlašuji, že Daniel Eichholz, nar. 01.07.1987, místo narození Heilbronn, trvalý pobyt Parkstraíše 41, 74211 Leingarten, 
Spolková republika Německo, jehož totožnost byla prokázána občanským průkazem č. L8K9FNXTJ, vydaným Biirgerme­ 
isteramt Leingarten, Spolková republika Německo, tuto listinu v 1 vyhotovení přede mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 23.04.2026 

C!: 



PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: 21779 /126/2026 
Mgr. Pavel Bederka, advokát, ev. č. ČAK 20892, se sídlem Jindřišská 937 /16, 110 00 Praha 1 

Prohlašují, že Kristo ff Hůbschmann, nar. 17.09.1968, místo narození Bremen, trvalý pobyt Von-Witzleben-Straíle 24, 7 407 4 
Heillironn, Spolková republika Německo, jehož totožnost byla prokázána občanským průkazem č. L8JC7J29G, vydaným 
Stadt Heilbronn, Spolková republika Německo, tuto listinu v 1 vyhotovení přede mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 23.04.2026 

Overení - vidimace 
Ověřuji, že tento opis složený z~.? ... listů 
doslovně souhlasí s listinou, z níž byl pořízen, 
složenou z~.) .... listů. · 
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Opis 

olečnost Lidi Holding s.r.o., se sídlem 
• Ad..,#raha 5, Nárožní 1359/11, PSČ 15800, Česká 

republika, IČO: 26135094, zapsaná 
v obchodním rejstříku u Městského soudu 
v Praze pod sp. zn. C 73294 (dále jen 
„Zmocnitel" a/nebo „Společnost"), tímto 
zplnomocňuje 

Mgr. Otakara Flalu, LL.M. 

advokáta, zapsaného v seznamu advokátu 
České advokátní komory pod evidenčním 

číslem 15050, v trvalé spolupráci s Schčnherr 
Rechtsanwalte GmbH, organizační složka, se 

sídlem Jindřišská 937 /16, 110 00 Praha 1 

(dále jen „Zmocněnec") 

aby Zmocnitele v plném rozsahu zastupoval 
v záležitostech uvedených níže: 

Zmocněnec je oprávněn činit veškerá právní 
jednání, úkony a prohlášení v souvislosti 
s fúzí Společnosti jako společnosti zanikající 
se společností Lidi International Holding 
s.r.o., se sídlem, Nárožní 1359/11, PSČ 158 
00 Praha 5, Česká republika, IČO: 08750084, 
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze, sp.zn. C 324547 
(dále jen „UH"), jako nástupnickou 
společností, jež bude realizována podle 
příslušných ustanovení zákona č. 125/2008 
Sb., o přeměnách obchodních společností a 
družstev, v platném znění (dále jen 
„Zákon"), zejména jeho § 61 a násl. (dále 
jen „Fúze"), přičemž rozhodný den Fúze je 
plánován na 01.06.2026. 

Zmocněnec je zejména oprávněn za 

VOLLMACHT 

~✓ 

'L ~1/u,l-6 

Die Lidi Holding s.r.o, mit Sitz in Prag 5, 
Nárožní 1359/11, 15800, Tschechische 
Republik, Id.-Nr.: 26135094, eingetragen im 
Handelsregister beim Stadtgericht Prag unter 
Aktenzeichen C 73294 (nachfolgend der 
„Vollmachtgeber" unci/oder die 
„Gesellschaft"), bevollmáchtlqt hiermit 

Mgr. Otakar Fiala, LL.M. 

Rechtsanwalt, eingetragen in der von der 
Tschechischen Anwaltskammer gefOhrten 

Anwaltsliste unter der Evidenznummer 15050, 
in stándlqer Zusammenarbeit mit der 

Schonherr Rechtsanwalte GmbH, organizační 
složka mit Sitz in Jindřišská 937/16, 110 00 

Prag 1 

(nachfolgend der „Bevollmachtigte"), 

den Vollmachtgeber in vollem Umfang in den 
unten angefOhrten Angelegenheiten zu 
vertreten: 

Der Bevollmachtigte ist berechtigt, sárntllche 
Rechtshandlungen unci Rechtsqeschařte zu 
tětíqen sowie Erklarunqen abzugeben im 
Zusammenhang mit der Verschmelzung der 
Gesellschaft als der zu ůbertraqenden 
Gesellschaft mit der Lidi International 
Holding s.r.o, mit Sitz in Nárožní 1359/11, 
158 00 Prag 5, Tschechische Republik, Id.­ 
Nr.: 08750084, eingetragen in dem beim 
Stadtgericht Prag gefOhrten Handelsregister, 
Aktenzeichen C 324547 (nachfolgend die 
„LIH"), als der zu ůbernehmenden 
Gesellschaft, die qernáf elnschlaqlqen 
Bestimmungen des Gesetzes Nr. 125/2008 
Slg., uber Umwandlungen von 
Handelsgesellschaften u nd Genossenschaften, 
in gultiger Fassung (nachfolgend das 
„Gesetz"), insbesondere qemáf dessen § 61 
ff. (nachfolgend die „Verschmelzung") 
realisiert wird, wobei als Stichtag der 
Verschmelzung der 01.06.2026 geplant ist. 

Der Bevollměchtlqte ist insbesondere 



Zmocnitele vyhotovit a podepsat v souladu 
s ustanovením § 15 Zákona projekt Fúze, a 
to i ve formě notářského zápisu, a projekt 
Fúze uložit v souladu s ustanovením § 33 
odst. 1 písm. a) Zákona do sbírky listin 
obchodního rejstříku. 

Zmocněnec je dále oprávněn ke všem 
jednáním potřebným k následujícím 
zveřejněním: (i) oznámení o uložení projektu 
Fúze do sbírky listin obchodního rejstříku a 

, ,(ii) upozornění věřitelů Zmocnitele na jejich 
práva, pokud taková povinnost vyplývá ze 
Zákona. 

Zmocněnec je dále oprávněn zastupovat 
Zmocnitele v plném rozsahu ve všech 
jednáních a řízeních před příslušnými 
správními orgány v souvislosti s Fúzí. 
Zmocněnec je zejména oprávněn podávat 
žádosti, ohlašovat změny, nahlížet do spisu, 
odesílat a přijímat písemnosti a provádět 
všechny další potřebné kroky. Zmocněnec je 
rovněž oprávněn v souvislosti s Fúzí nechat 
zapsat jakékoli změny do katastru 
nemovitostí a podepsat příslušná prohlášení. 
Zmocněnec je rovněž oprávněn oznámit 
v zastoupení Zmocnitele poskytovatelům 
veřejných podpor, jejichž příjemcem je 
Zmocnitel, přípravu Fúze, a to podle § 39a 
Zákona i podle zvláštních právních předpisu. 

Dále je Zmocněnec podle vlastního uvážení 
oprávněn činit za Zmocnitele všechna 
potřebná nebo účelná právní jednání, 
prohlášení a rozhodnutí související s Fúzí. 

berechtigt, in Vertretung des Vollmachtgebers 
den Verschmelzungsplan gemaB § 15 des 
Gesetzes auszufertigen unci zu unterzeichnen, 
unci dies auch in Form einer notariellen 
Niederschrift, unci den Verschmelzungsplan 
gemaí3 § 33 Abs. 1 Buchst. a) des Gesetzes in 
der Urkundensammlung des Handelsregisters 
zu hinterlegen. 

Der Bevollrnáchtlqte ist ferner zu allen fůr die 
folgenden verčřfentltchunqen erforderlichen 
Handlungen berechtigt: (i) AnkOndigung der 
Hinterlegung des Verschmelzungsplans in der 
Urkundensammlung des Handelsregisters unci 
(ii) Hinweis der Gláublqer des 
Vollmachtgebers auf ihre Rechte, sofern eine 
solche Verpflichtung aus dem Gesetz folgt. 

Der Bevollmáchtiqte ist ferner berechtigt, den 
Vollmachtgeber in vollem Umfang bei allen 
Handlungen unci in allen Verfahren im 
Zusammenhang mit der Verschmelzung vor 
den zustándtqen Behorden zu vertreten. Der 
Bevollmachtigte ist insbesondere berechtigt, 
Antráqe zu stellen, Anderungen anzumelden, 
die Akten einzusehen, SchriftstOcke zu 
versenden unci zu empfangen unci alle 
weiteren erforderlichen Schritte zu 
unternehmen. Der Bevollmachtigte ist 
ebenfalls berechtigt, im Zusammenhang mit 
der Verschmelzung jedwede Anderungen irn 
Liegenschaftskataster eintragen zu lassen unci 
entsprechende Erklárunqen zu unterzeichnen. 
Der Bevollrnáchtiqte ist ebenfalls berechtigt, 
in Vertretung des Vollmachtgebers den 
Gewáhrlelstern von 6ffentlichen 
Subventionen, deren Empfanger der 
Vollmachtgeber ist, die Vorbereitung der 
Verschmelzung anzukOndigen, unci zwar 
qemaf § 39a des Gesetzes sowie gemaí3 
Sonderrechtsvorschriften. 

Der Bevollmachtigte ist ferner berechtigt, 
nach eigenem Ermessen in Vertretung des 
Vollmachtgebers alle erforderlichen unci 
zweckrnaůiqen Rechtshandlungen 
vorzunehmen, Erklárunqen abzugeben unci 
BeschlOsse zu fassen, welche mit der 
Verschmelzung zusamrnenhanqen. 



Zmocněnec je oprávněn udělit substituční 
plnou moc jinému advokátovi v trvalé 
spolupráci s advokátní kanceláří Schčnherr 
Rechtsanwálte GmbH v rozsahu této plné 
moci. 

Zmocnitel souhlasí s tím, aby Zmocněnec při 
jednáních, jež jsou předmětem této plné 
moci, zastupoval rovněž společnost LIH a 
jediného společníka LIH a prohlašuje, že jeho 
zájmy nejsou v rozporu se zájmy ostatních 
společností. 

Tato plná moc je udělena na dobu určitou, a 
to do 31.08.2026. 

V případě jakéhokoli rozporu mezi českou 
a německou verzí této plné moci je 
rozhodující česká verze. 

Der Bevollmáchtlqte ist berechtigt, Dritten 
Untervollmacht im Umfang dieser Vollmacht 
an einen anderen Rechtsanwalt in standiqer 
Zusammenarbeit mit der Anwaltskanzlei 
Schčnherr Rechtsanwalte GmbH zu erteilen. 

Der Vollmachtgeber erklart sich damit 
einverstanden, dass der Bevollrnáchtlqte bei 
allen Handlungen, die Gegenstand dieser 
Vollmacht sind, auch die LIH und den 
Alleingesellschafter der LIH vertritt, und 
erklart, dass seine Interessen mit den 
Interessen der anderen Gesellschaften nicht 
in Widerspruch stehen. 

Diese Vollmacht wird auf bestimmte Zeit 
erteilt, und zwar bis 31.08.2026. 

lm Falle jedweden Widerspruchs zwischen der 
tschechischen und der deutschen Fassung 
dieser Vollmacht ist die tschechische Fassung 
maBgebend. 

V Praze dne/ In Prag am "2..1-- O½ , 2026 

Za / FOr die Lidi Holding s.r.o. 

Jméno/ Name: Daniel Eichholz 

Funkce/ Funktion: jednatel/ Geschařtsřůhrer 

[úředně ověřené podpisy/ amtlich beglaubigte Unterschriften] 

,?. 

Funkce / Funktion: jednatel / Geschářtsřůhrer 
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: 19176/466/2026 

Mgr, Otakar Fiala, LL.M., advokát, ev. č. 15050, se sídlem v Jindřišská 937/16, 1 IO 00 Praha I. 

Prohlašuji, že Daniel Eichholz, nar. 01.07.1987, místo narození Heilbronn, trvale bytem Parkstraíše 41, 74211 Leingarten, Spolková republika 
Německo, jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu č. L8K9FNXTJ, vydaného Biirgermeisteramt Leingarten, Spolková republika 

Německo, tuto listinu v I vyhotovení přede mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 23.04.2026 

č:)~,~y....,-J-!C!--' -­ ., 

PROHLÁŠENÍ O PRA VOSTJ PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: I 9176/472/2026 

Mgr. Otakar Fiala, LL.M., advokát, ev. č. 15050, se sídlem v Jindřišská 937/16, I 10 00 Praha I. 

Prohlašuji, že Petr Krula, nar. 14.12.1977, místo narození Třebíč, trvale bytem Račerovice č.p. 61, Třebíč, jehož totožnost byla prokázána z OP 
č. 213646835, vydaným Městským úřadem Třebíč, tuto listinu v I vyhotovení přede mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 27.04.2026 
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: 21779 /124/2026 
Mgr. Pavel Bederka, advokát, ev. č. ČAK 20892, se sídlem Jindřišská 937 /16, 110 00 Praha 1 

Prohlašuji, že Daniel Eichholz, nar. 01.07.1987, místo narození Heilbronn, trvalý pobyt Parkstraíše 41, 74211 Leingarten, 
Spolková republika Německo, jehož totožnost byla prokázána občanským průkazem č. L8K.9FNXTJ, vydaným Biirgerme­ 
isteramt Leingarten, Spolková republika Německo, tuto listinu v 1 vyhotovení přede mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 23.04.2026 /'" / '] 

/,1~, 
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu: 21779 /128/2026 
Mgr. Pavel Bederka, advokát, ev. č. ČAK 20892, se sídlem Jindřišská 937 /16, 110 00 Praha 1 

Prohlašuji, že Petr Krula, nar. 14.12.1977, místo narození Třebíč, trvalý pobyt Račerovice č.p. 61, Třebíč, jehož totožnost 
byla prokázána občanským průkazem č. 213646835, vydaným Městským úřadem Třebíč, tuto listinu v 1 vyhotovení přede 
mnou vlastnoručně podepsal. 

V Praze dne 27.04.2026 i·-r 
I I ) w- 



Overem - vidimace 
Ověřuji, že tento opis složený éJ .... listů 
doslovně souhlasí s listinou, z níž byl pořízen, 
složenou z~.J ... listů. 

v ./1!1..?f:. ....... dne „?.ť:J..1:ť.~· 

~,Pjukp~ ,~go~ 
• ~ ~-l-1.44(,c.....,.,r~- 

·qOt. -3- 
~ 

Mgr. Hana MATUNOVÁ 
pověřená notářem 
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Potvrzuji, že tento stejnopis notářského zápisu se doslovně shoduje

s notářským zápisem sepsaným dne 28.04.2026 pod číslem NZ 201/2026.

Potvrzuji, že opisy příloh obsažené v tomto stejnopisu se doslovně shodují

s přílohami notářského zápisu.

Stejnopis byl vyhotoven dne 28.04.2026
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